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CURSOS Y SEMINARIOS DE IDIOMA Y TRADUCCIÓN
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ELE: cursado del Diploma en enseñanza del Español como Lengua Segunda y Extranjera (Universidad de Buenos Aires, Laboratorio de idiomas) (1998).
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Otros idiomas
Latín y griego antiguo: conocimientos medios. 

Ruso: Conocimientos básicos.

DESEMPEÑO COMO TRADUCTORA
Traducción y edición crítica

Benjamin sobre Kafka, Walter Benjamin, Eterna Cadencia, 2014 (traducción, 


introducción y notas).
Juicio a las brujas y otras catástrofes, Walter Benjamin, Interzona, 2014 (introducción).
Introducción a la dialéctica, Theodor W. Adorno, Eterna Cadencia, 2013 (traducción 


e introducción).
Correspondencia 1930-1940, Walter Benjamin- Gretel Adorno, Eterna Cadencia, 


2011 (traducción, introducción y notas).

Traducciones 
2016
El tratado de Schelling sobre la esencia de la libertad humana, Martin Heidegger, 


Waldhuter Editores.

2015
Filosofía y sociología, Theodor Adorno, Eterna Cadencia.


“Sobre Kafka y Musil”, Cartas de navegación, J.M. Coetzee, El Hilo de Ariadna.

2014
El sistema del arte en el siglo XXI, Robert Fleck, Mardulce.


Escritos sobre la mesa. Antología de textos literarios sobre la comida, Adriana 


Hidalgo Editora. (Selección de textos y traducción del inglés, alemán y francés, en 


colaboración con Mariano García).


Benjamin sobre Kafka, Walter Benjamin, Eterna Cadencia.


Para una filosofía de la fotografía, Vilém Flusser, La marca (Interzona).


Hugo despega, Sabine Zett (lit. juvenil), V&R Editoras.

2013
Introducción a la dialéctica, Theodor W. Adorno, Eterna Cadencia. 


Tres mujeres/Uniones, Robert Musil, El hilo de Ariadna.


El plan maestro de Hugo, Sabine Zett, V&R Editoras.

2012
El París de Baudelaire, Walter Benjamin, Eterna Cadencia.
El mundo genial de Hugo, V&R Editoras.

2011
Correspondencia 1930-1940, Walter Benjamin - Gretel Adorno, Eterna Cadencia.

2010 
Parte de la solución, Ulrich Peltzer, Eterna Cadencia.

2009
Los 12 economistas más importantes de la historia, René Lüchinger, Grupo Editorial 

Norma.
Bundespressekonferenz: Los orígenes del modelo alemán de conferencia de prensa federal, Gunnar Krüger, Konrad-Adenauer-Stiftung e.V.

2008
El señor de los Highlands, Sue Ellen Welfonder, Suma de Letras.

2006
Leo Strauss y el problema teológico-político, Heinrich Meier, Katz Editores.
La novia de la bestia, Sue Ellen Welfonder, Suma de Letras.

En prensa
2016
Susan Sontag. Biografía, Daniel Schreiber (traducción) para Tajamar Editores.


Historias increíbles, Paléfato (traducción e introducción) para Editorial La 
Compañía. 

PUBLICACIONES
Colaboraciones en revistas especializadas 

"El Hiperión de Hölderlin", Las ranas, marzo 2016 (en prensa).

"Benjamin y Murena: el idioma del desencuentro", Estado Crítico, nr. 3, julio 2015.
Colaboraciones en medios de comunicación
Desde 2010, para Revista Ñ (Clarín) y Radar Libros (Página/12)
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Profesora a cargo del curso "Introducción a Walter Benjamin", Centro Cultural Espacio Agüero (mayo-junio 2014). 

Profesora a cargo del curso "Walter Benjamin y el problema de la modernidad", Centro Cultural Espacio Agüero (julio 2014).

Profesora Adjunta interina, seminario "Para una teoría de la traducción", Carrera de Letras, FFYL (UBA), primer cuatrimestre 2016.

OTROS ANTECEDENTES
Conducción de trabajo final
Codirectora de tesis de Maestría, postulante Lic. Claudia Sánchez, tesis propuesta: "El concepto de experiencia en Donald Winnicott y Walter Benjamin", Maestría en Psicoanálisis, Universidad de Mar del Plata (Director: Horacio Martínez). Desde 2015.
Directora de tesis de Maestría, postulante Diana Ramírez, tesis propuesta: "Análisis Comparativo de las traducciones de la Novela Corta ¡Qué Viva la Música! (1977)  del escritor colombiano Andrés Caicedo", Maestría en Literaturas en Lenguas Extranjeras y en Literaturas Comparadas, FFYL (UBA). Desde 2015.
Participación en mesas de discusión sobre literatura y traducción
"Primeras Jornadas Interdisciplinarias sobra Traducción" (UBA). Mesa: traducción 
filosófica, noviembre 2015.

"Conferencia Editorial en el Centro Metropolitano de Diseño", AATI (Asociación 
Argentina de Traductores e Intérpretes). Mesa: "El traductor y la presentación de 
proyectos editoriales", septiembre 2015.

"Casi lo mismo", Exposición temporaria en el Museo del Libro y de la Lengua, 
Entrevista audiovisual y mesa: "Argentina y España en la traducción", mayo 
2015. 
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"¿Qué leen los escritores?", Feria del Libro de Buenos Aires, Biblioteca Nacional, junto 
con Julián López, abril 2015.

"Ciclo Yerba mala", Entrevista pública, Encuentro Federal de la Palabra, Tecnópolis, 
junto con Miguel Vitagliano y Jorge Consiglio, abril 2015.

"¿Cómo traducir lo intraducible?", Eterna Cadencia, mesa de discusión junto con R. 
Terao (traductor del japonés), noviembre 2014.

"Dar con la tecla", Festival Internacional de Literatura (FILBA), junto con Marie 
Darrieussecq y Gustavo Espinosa, septiembre 2014.

"Panel sobre traducción", Centro Cultural de la Cooperación en el marco del ciclo 
"Hablar de Literatura", junto con Omar Lobos y Eugenio López Arriazu, abril 
2013.

Escritura de ficción
Pendiente, novela (Adriana Hidalgo, 2013)
Cada despedida, novela (Adriana Hidalgo, 2010)
Anís, novela (Entropía, 2008)

Cuentos en revistas:

"Berlín. Mayo. 1945", Lamujerdemivida, año 11, nro. 74, verano 2014.

"Pendiente. Un fragmento", Revista Katatay, año 9, nro. 11, octubre 2014.

"Hay que separarse", Revista Acción, segunda quincena junio, 2013.

"Un padre", Nuestra Cultura, año 4, nro. 18, diciembre 2012.

